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ר1 וַיְדַבֵּ֥
และ–ตรสั
H1696

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
แก่
H0413

ה מֹשֶׁ֥
โมเสส
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
วา่
H0559

และพระเยโฮวาหท์รงกล่าวแก่โมเสส โดยตรสัวา่

ה2 עֲשֵׂ֣
จงทำา

לְךָ֗
สำาหรบั–เจา้

֙ שְׁתֵּי
สอง
H8147

ת חֲצֽוֹצְרֹ֣
แตรเงิน
H2689

סֶף כֶּ֔
เงิน
H3701

ה מִקְשָׁ֖
ตีขึ้นรูป
H4749

ה תַּעֲשֶׂ֣
เจา้จะทำา

אֹתָ֑ם
มนั
H0853

וְהָי֤וּ
และ–จะเป็น
H1961

לְךָ֙
ของ–เจา้

לְמִקְרָ֣א
สำาหรบั–เรยีกประชุม
H4744

ה עֵדָ֔ הָֽ
ชุมนุมชน
H5712

ע וּלְמַסַּ֖
และ–สำาหรบั–เดินทาง
H4550

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

מַּחֲנֽוֹת׃ הַֽ
ค่ายต่างๆ
H4264

�จงทำาแตรเงินสองคันสำาหรบัเจา้ เจา้จงทำาแตรนัน้จากเงินก้อนเดียว เพื่อเจา้สามารถใชแ้ตรเหล่านัน้เพื่อเรยีกท่ีประชุม 
และเพื่อการเคล่ือนยา้ยของค่ายทัง้หลาย

וְתָקְע֖ו3ּ
และ–เมื่อ–เปา่
H8628

בָּהֵן֑
มนั

וְנֽוֹעֲד֤וּ
และ–จะรวมกัน
H3259

אֵלֶי֙ךָ֙
มายงั–เจา้
H0413

כָּל־
ทัง้หมด–ของ
H3605

ה הָעֵ֣דָ֔
ชุมนุมชน
H5712

אֶל־
ท่ี
H0413

תַח פֶּ֖
ทางเขา้–ของ
H6607

הֶל אֹ֥
เต็นท์
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
นัดพบ
H4150

และเมื่อพวกเขาจะเปา่ด้วยแตรทัง้สองนัน้ ท่ีประชุมทัง้หมดต้องมาประชุมพรอ้มกันกับเจา้ท่ีประตพูลับพลาแหง่ชุมนุมชน

וְאִם־4
และ–ถ้า

בְּאַחַ֖ת
เพยีง–อันเดียว
H0259

עוּ יִתְקָ֑
เปา่
H8628

וְנוֹעֲד֤וּ
และ–จะรวมกัน
H3259

אֵלֶי֙ךָ֙
มายงั–เจา้
H0413

ים הַנְּשִׂיאִ֔
บรรดาผูน้ำา

י רָאשֵׁ֖
หวัหน้า–ของ

י אַלְפֵ֥
กองพนั–ของ
H0505

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
อิสราเอล
H3478

และถ้าพวกเขาเปา่แตรคันเดียว แล้วพวกประมุข ผูซ้ึ่งเป็นบรรดาหวัหน้าแหง่คนท่ีนับเป็นพนั ๆ ของอิสราเอลนัน้ 
ต้องมาประชุมพรอ้มกันกับเจา้

ם5 וּתְקַעְתֶּ֖
และ–พวกเจา้จะเปา่
H8628

תְּרוּעָה֑
เสยีงโห–่รอ้ง
H8643

֙ וְנָֽסְעוּ
และ–จะเดินทาง
H5265

מַּחֲנ֔וֹת הַֽ
ค่ายต่างๆ
H4264

הַחֹנִ֖ים
ท่ี–ตัง้–ค่าย
H2583

דְמָה׃ קֵֽ
ทาง–ตะวนัออก

เมื่อพวกเจา้เปา่แตรปลกุ แล้วบรรดาค่ายท่ีตัง้อยูด่้านทิศตะวนัออกต้องยกออกเดิน

ם6 וּתְקַעְתֶּ֤
และ–พวกเจา้จะเปา่
H8628

תְּרוּעָה֙
เสยีงโห–่รอ้ง
H8643

ית שֵׁנִ֔
ครัง้ท่ี–สอง
H8145

֙ וְנָֽסְעוּ
และ–จะเดินทาง
H5265

מַּחֲנ֔וֹת הַֽ
ค่ายต่างๆ
H4264

הַחֹנִ֖ים
ท่ี–ตัง้–ค่าย
H2583

תֵּימָנָ֑ה
ทาง–ใต้
H8486

תְּרוּעָ֥ה
เสยีงโห–่รอ้ง
H8643

יִתְקְע֖וּ
พวกเขาจะเปา่
H8628

ם׃ לְמַסְעֵיהֶֽ
สำาหรบั–การเดินทาง–ของพวกเขา
H4550

เมื่อพวกเจา้เปา่แตรปลกุครัง้ท่ีสอง แล้วบรรดาค่ายท่ีอยูด่้านทิศใต้ต้องยกออกในการเดินทางของพวกเขา 
พวกเขาต้องเปา่แตรปลกุสำาหรบัการเดินทางทัง้หลายของพวกเขา

יל7 וּבְהַקְהִ֖
และ–เมื่อ–รวบรวม
H6950

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

הַקָּהָל֑
ท่ีประชุม
H6951

תִּתְקְע֖וּ
พวกเจา้จะเปา่
H8628

א ֹ֥ וְל
และ–ไม่
H3808

יעוּ׃ תָרִֽ
โห–่รอ้ง
H7321

แต่เมื่อชุมนุมชนต้องมาประชุมพรอ้มกัน พวกเจา้ต้องเปา่แตร แต่พวกเจา้ต้องไมเ่ปา่เสยีงปลกุ
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וּבְנֵי8֤
และ–บุตร–ของ

֙ אַהֲרֹן
อาโรน
H0175

ים הֲנִ֔ הַכֹּ֣
ปุโรหติ
H3548

יִתְקְע֖וּ
จะเปา่
H8628

חֲצֹצְר֑וֹת בַּֽ
แตรเงิน
H2689

וְהָי֥וּ
และ–จะเป็น
H1961

לָכֶם֛
แก่–พวกเจา้

ת לְחֻקַּ֥
กฎ–ถาวร
H2708

עוֹלָ֖ם
ตลอดกาล
H5769

ם׃ לְדֹרֹתֵיכֶֽ
ตลอด–ชัว่อายุ–ของพวกเจา้
H1755

และบุตรชายทัง้หลายของอาโรน พวกปุโรหติ ต้องเปา่ด้วยแตรทัง้สองนัน้ 
และแตรทัง้สองนัน้ต้องเป็นกฎเนืองนิตยส์ำาหรบัพวกเจา้ตลอดชัว่อายุทัง้หลายของพวกเจา้

י־9 וְכִֽ
และ–เมื่อ

אוּ תָבֹ֨
พวกเจา้ออกไป
H0935

ה מִלְחָמָ֜
ทำา–สงคราม
H4421

ם בְּאַרְצְכֶ֗
ใน–แผน่ดิน–ของพวกเจา้
H0776

עַל־
ต่อสู้

הַצַּר֙
ผูก้ดขี่

הַצֹּרֵ֣ר
ท่ี–เบยีดเบยีน

ם אֶתְכֶ֔
พวกเจา้
H0853

ם וַהֲרֵעֹתֶ֖
และ–พวกเจา้จะเปา่–โหร่อ้ง
H7321

בַּחֲצֹצְר֑וֹת
แตรเงิน
H2689

ם   ונֲִזְכַּרְתֶּ֗
และ–พวกเจา้จะถกูระลึกถึง
H2142

֙ לִפְנֵי
ต่อหน้า
H6440

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
พระเจา้–ของพวกเจา้
H0430

ם וְנוֹשַׁעְתֶּ֖
และ–พวกเจา้จะรอดพน้
H3467

ם׃ מֵאֹיְבֵיכֶֽ
จาก–ศัตรู–ของพวกเจา้
H0341

และถ้าพวกเจา้จะไปทำาศึกสงครามในแผน่ดินของพวกเจา้ต่อสูศั้ตรูท่ีบบีบงัคับพวกเจา้ แล้วพวกเจา้ต้องเปา่เสยีงปลกุด้วยแตรทัง้สองนัน้ 
และพวกเจา้จะเป็นท่ีระลึกถึงต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกเจา้ และพวกเจา้จะถกูชว่ยใหร้อดพน้จากบรรดาศัตรูของพวกเจา้

וּבְי֨וֹם10
และ–ใน–วนั
H3117

שִׂמְחַתְכֶ֥ם
รื่นเรงิ–ของพวกเจา้
H8057

֮ וּֽבְמוֹעֲדֵיכֶם
และ–ใน–เทศกาลกำาหนด–ของพวกเจา้
H4150

י וּבְרָאשֵׁ֣
และ–ใน–วนัต้น–ของ

חָדְשֵׁיכֶם֒
เดือนใหม–่ของพวกเจา้
H2320

ם וּתְקַעְתֶּ֣
และ–พวกเจา้จะเปา่
H8628

ת צְרֹ֗ בַּחֲצֹֽ
แตรเงิน
H2689

עַל֚
บน

ם עֹלֹ֣תֵיכֶ֔
เครื่องเผาบูชา–ของพวกเจา้

וְעַ֖ל
และ–บน

זִבְחֵי֣
เครื่อง–สนัติบูชา–ของ
H2077

שַׁלְמֵיכֶם֑
สนัติบูชา–ของพวกเจา้
H8002

וְהָי֨וּ
และ–จะเป็น
H1961

לָכֶם֤
แก่–พวกเจา้

֙ לְזִכָּרוֹן
เป็น–ท่ีระลึก
H2146

לִפְנֵי֣
ต่อหน้า
H6440

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
พระเจา้–ของพวกเจา้
H0430

אֲנִ֖י
เราคือ
H0589

יְהוָה֥
พระยาหเ์วห์
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
พระเจา้–ของพวกเจา้
H0430

פ
—

เชน่กันในวนัแหง่ความยนิดีของพวกเจา้ และในบรรดาวนัเทศกาลของพวกเจา้ และในวนัต้นเดือนทัง้หลายของพวกเจา้ 
พวกเจา้ต้องเปา่ด้วยแตรทัง้สองเหนือเครื่องเผาบูชาทัง้หลายของพวกเจา้ 
และเหนือเครื่องสตัวบูชาทัง้หลายแหง่บรรดาเครื่องสนัติบูชาของพวกเจา้ 
เพื่อแตรทัง้สองนัน้จะเป็นท่ีระลึกถึงสำาหรบัพวกเจา้ต่อพระพกัตรพ์ระเจา้ของพวกเจา้ เราเป็นพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกเจา้�

י11 וַיְהִ֞
และ–เกิดขึ้น
H1961

בַּשָּׁנָה֧
ใน–ปี
H8141

הַשֵּׁנִי֛ת
ท่ี–สอง
H8145

דֶשׁ בַּחֹ֥
ใน–เดือน
H2320

הַשֵּׁנִ֖י
ท่ี–สอง
H8145

ים בְּעֶשְׂרִ֣
ใน–วนัท่ียีส่บิ
H6242

דֶשׁ בַּחֹ֑
ของ–เดือน
H2320

נַעֲלָה֙
ยกขึ้น
H5927

ן עָנָ֔ הֶֽ
เมฆ
H6051

מֵעַ֖ל
จาก–เหนือ

ן מִשְׁכַּ֥
พลับนิวาส–แหง่
H4908

ת׃ הָעֵדֻֽ
สกัขพียาน
H5715

และต่อมาในวนัท่ียีส่บิของเดือนท่ีสองในปีท่ีสอง เมฆนัน้ถกูพาขึ้นไปจากพลับพลาแหง่พระโอวาท
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וַיִּסְע֧ו12ּ
และ–ได้เดินทาง
H5265

בְנֵֽי־
บุตร–ของ

יִשְׂרָאֵ֛ל
อิสราเอล
H3478

לְמַסְעֵיהֶ֖ם
ตาม–การเดินทาง–ของพวกเขา
H4550

ר מִמִּדְבַּ֣
จาก–ถ่ินกลาง

סִינָי֑
ซนีาย
H5514

ן וַיִּשְׁכֹּ֥
และ–หยุด
H7931

הֶעָנָן֖
เมฆ
H6051

ר בְּמִדְבַּ֥
ใน–ถ่ินกลาง

ן׃ פָּארָֽ
ปาราน
H6290

และลกูหลานของอิสราเอลได้ไปในการเดินทางของพวกเขาออกจากถ่ินทรุกันดารแหง่ซนีาย และเมฆนัน้ได้พกัอยูใ่นถ่ินทรุกันดารแหง่ปาราน

וַיִּסְע֖ו13ּ
และ–ได้เดินทาง
H5265

בָּרִאשֹׁנָה֑
เป็น–ครัง้แรก
H7223

עַל־
ตาม

י פִּ֥
พระดำารสั–ของ
H6310

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

בְּיַד־
โดย–มอื–ของ
H3027

ׁה׃ מֹשֶֽ
โมเสส
H4872

และพวกเขาได้ไปในการเดินทางของพวกเขาเป็นครัง้แรกตามพระบญัชาของพระเยโฮวาหโ์ดยมอืของโมเสส

ע14 וַיִּסַּ֞
และ–ได้เดินทาง
H5265

גֶל דֶּ֣
ธง–ของ
H1714

מַחֲנֵה֧
ค่าย–ของ
H4264

בְנֵֽי־
บุตร–ของ

יְהוּדָ֛ה
ยูดาห์
H3063

בָּרִאשֹׁנָה֖
เป็น–อันดับแรก
H7223

לְצִבְאֹתָ֑ם
ตาม–กองทัพ–ของพวกเขา

וְעַל־
และ–เหนือ

צְבָא֔וֹ
กองทัพ–ของเขา

נַחְשׁ֖וֹן
นาหโ์ชน
H5177

בֶּן־
บุตร–ของ

ב׃ עַמִּינָדָֽ
อัมมนีาดับ
H5992

ในอันดับแรกธงแหง่ค่ายของลกูหลานของยูดาหอ์อกเดินไปตามกรมกองของพวกเขา 
และผูน้ำาพลโยธาของเขาเป็นนาโชนบุตรชายของอัมมนีาดับ

ל־15 וְעַ֨
และ–เหนือ

א צְבָ֔
กองทัพ–ของ

ה מַטֵּ֖
เผา่–ของ
H4294

בְּנֵי֣
บุตร–ของ

יִשָׂשכָר֑
อิสสาคาร์
H3485

נְתַנְאֵ֖ל
เนธนัเอล
H5417

בֶּן־
บุตร–ของ

ר׃ צוּעָֽ
ซูอาร์
H6686

และผูน้ำาพลโยธาของเผา่ของลกูหลานของอิสสาคารเ์ป็นเนธาเนเอลบุตรชายของศุอาร์

ל־16 וְעַ֨
และ–เหนือ

א צְבָ֔
กองทัพ–ของ

ה מַטֵּ֖
เผา่–ของ
H4294

בְּנֵי֣
บุตร–ของ

זְבוּלֻן֑
เศบูลนุ
H2074

אֱלִיאָ֖ב
เอลีอาบ
H0446

בֶּן־
บุตร–ของ

חֵלֽוֹן׃
เหโลน
H2497

และผูน้ำาพลโยธาของเผา่ของลกูหลานของเศบูลนุเป็นเอลีอับบุตรชายของเฮโลน

ד17 וְהוּרַ֖
และ–ถกูรื้อ
H3381

ן הַמִּשְׁכָּ֑
พลับนิวาส
H4908

וְנָסְע֤וּ
และ–ได้เดินทาง
H5265

בְנֵֽי־
บุตร–ของ

֙ גֵרְשׁוֹן
เกรโ์ชน
H1648

וּבְנֵי֣
และ–บุตร–ของ

י מְרָרִ֔
เมรารี
H4847

י נֹשְׂאֵ֖
ผูแ้บก–ของ
H5375

ן׃ הַמִּשְׁכָּֽ
พลับนิวาส
H4908

ס
—

และพลับพลาได้ถกูรื้อลง และบรรดาบุตรชายของเกอรโ์ชนกับบรรดาบุตรชายของเมรารก็ีออกเดินไป โดยแบกหามพลับพลานัน้

ע18 וְנָסַ֗
และ–ได้เดินทาง
H5265

גֶל דֶּ֛
ธง–ของ
H1714

מַחֲנֵה֥
ค่าย–ของ
H4264

ן רְאוּבֵ֖
รูเบน
H7205

לְצִבְאֹתָ֑ם
ตาม–กองทัพ–ของพวกเขา

וְעַל־
และ–เหนือ

צְבָא֔וֹ
กองทัพ–ของเขา

אֱלִיצ֖וּר
เอลีซูร์
H0468

בֶּן־
บุตร–ของ

שְׁדֵיאֽוּר׃
เชดีอูร์
H7707

และธงแหง่ค่ายของคนรูเบนออกเดินไปตามกรมกองของพวกเขา และผูน้ำาพลโยธาของเขาเป็นเอลีซูรบุ์ตรชายของเชเดเออร์

ל־19 וְעַ֨
และ–เหนือ

א צְבָ֔
กองทัพ–ของ

ה מַטֵּ֖
เผา่–ของ
H4294

בְּנֵי֣
บุตร–ของ

שִׁמְע֑וֹן
สเิมโอน
H8095

מִיאֵ֖ל שְׁלֻֽ
เชลมูเีอล
H8017

בֶּן־
บุตร–ของ

י  י׃צוּרִֽ שַׁדָּֽ
ซูรชีดัดาย
H6701
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และผูน้ำาพลโยธาของเผา่ของลกูหลานของสเิมโอนเป็นเชลมูเิอลบุตรชายของซูรชิดัดัย

וְעַל־20
และ–เหนือ

א צְבָ֖
กองทัพ–ของ

ה מַטֵּ֣
เผา่–ของ
H4294

בְנֵי־
บุตร–ของ

גָד֑
กาด
H1410

ף אֶלְיָסָ֖
เอลยาสาฟ
H0460

בֶּן־
บุตร–ของ

ל׃ דְּעוּאֵֽ
เดอูเอล
H1845

และผูน้ำาพลโยธาของเผา่ของลกูหลานของกาดเป็นเอลียาสาฟบุตรชายของเดอูเอล

21֙ וְנָסְעוּ
และ–ได้เดินทาง
H5265

ים הַקְּהָתִ֔
คนโคฮาท
H6956

י נֹשְׂאֵ֖
ผูแ้บก–ของ
H5375

שׁ הַמִּקְדָּ֑
สถานบรสิทุธิ์
H4720

ימוּ וְהֵקִ֥
และ–ได้ตัง้–ขึ้น

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

ן הַמִּשְׁכָּ֖
พลับนิวาส
H4908

עַד־
ก่อนท่ี
H5704

ם׃ בֹּאָֽ
พวกเขามาถึง
H0935

ס
—

และคนโคฮาทก็ออกเดินทาง โดยแบกหามสถานบรสิทุธิ ์และคนอ่ืน ๆ ก็ตัง้พลับพลาเสรจ็ก่อนท่ีพวกเขามาถึง

ע22 וְנָסַ֗
และ–ได้เดินทาง
H5265

גֶל דֶּ֛
ธง–ของ
H1714

מַחֲנֵה֥
ค่าย–ของ
H4264

בְנֵֽי־
บุตร–ของ

יִם אֶפְרַ֖
เอฟรายมิ
H0669

לְצִבְאֹתָ֑ם
ตาม–กองทัพ–ของพวกเขา

וְעַל־
และ–เหนือ

צְבָא֔וֹ
กองทัพ–ของเขา

ע אֱלִישָׁמָ֖
เอลีชามา
H0476

בֶּן־
บุตร–ของ

עַמִּיהֽוּד׃
อัมมฮูีด
H5989

และธงแหง่ค่ายของลกูหลานของเอฟราอิมออกเดินไปตามกรมกองของพวกเขา และผูน้ำาพลโยธาของเขาเป็นเอลีชามาบุตรชายของอัมมฮูีด

ל־23 וְעַ֨
และ–เหนือ

א צְבָ֔
กองทัพ–ของ

ה מַטֵּ֖
เผา่–ของ
H4294

בְּנֵי֣
บุตร–ของ

ה מְנַשֶּׁ֑
มนัสเสห์
H4519

גַּמְלִיאֵ֖ל
กามาลีเอล
H1583

בֶּן־
บุตร–ของ

פְּדָה־
เปดาห์
H6301

צֽוּר׃
ซูร์
H6301

และผูน้ำาพลโยธาของเผา่ของลกูหลานของมนัสเสหเ์ป็นกามาลิเอลบุตรชายของเปดาซูร์

ל־24 וְעַ֨
และ–เหนือ

א צְבָ֔
กองทัพ–ของ

ה מַטֵּ֖
เผา่–ของ
H4294

בְּנֵי֣
บุตร–ของ

ן בִנְיָמִ֑
เบนยามนิ
H1144

ן אֲבִידָ֖
อะบดีาน
H0027

בֶּן־
บุตร–ของ

י׃ גִּדְעוֹנִֽ
กิดโอนี
H1441

ס
—

และผูน้ำาพลโยธาของเผา่ของลกูหลานของเบนยามนิเป็นอาบดีันบุตรชายของกิเดโอนี

ע25 וְנָסַ֗
และ–ได้เดินทาง
H5265

דֶּ֚גֶל
ธง–ของ
H1714

מַחֲנֵה֣
ค่าย–ของ
H4264

בְנֵי־
บุตร–ของ

ן דָ֔
ดาน
H1835

ף מְאַסֵּ֥
เป็น–กองหลัง
H0622

לְכָל־
ของ–ทกุ
H3605

מַּחֲנֹ֖ת הַֽ
ค่ายต่างๆ
H4264

לְצִבְאֹתָ֑ם
ตาม–กองทัพ–ของพวกเขา

וְעַל־
และ–เหนือ

צְבָא֔וֹ
กองทัพ–ของเขา

אֲחִיעֶ֖זֶר
อาหเีอเซอร์
H0295

בֶּן־
บุตร–ของ

י׃ עַמִּישַׁדָּֽ
อัมมชีดัดาย
H5996

และธงแหง่ค่ายของลกูหลานของดานออกเดินไป ซึ่งเป็นพวกระวงัท้ายของค่ายทัง้หมดตลอดทัว่พลโยธาของพวกเขา 
และผูน้ำาพลโยธาของเขาเป็นอาหเิยเซอรบุ์ตรชายของอัมมชีดัดัย

וְעַל־26
และ–เหนือ

א צְבָ֔
กองทัพ–ของ

ה מַטֵּ֖
เผา่–ของ
H4294

בְּנֵי֣
บุตร–ของ

ר אָשֵׁ֑
อาเชร์
H0836

פַּגְעִיאֵ֖ל
ปักอีเอล
H6295

בֶּן־
บุตร–ของ

ן׃ עָכְרָֽ
โอคราน
H5918

และผูน้ำาพลโยธาของเผา่ของลกูหลานของอาเชอรเ์ป็นปากีเอลบุตรชายของโอคราน

ל־27 וְעַ֨
และ–เหนือ

א צְבָ֔
กองทัพ–ของ

ה מַטֵּ֖
เผา่–ของ
H4294

בְּנֵי֣
บุตร–ของ

נַפְתָּלִ֑י
นัฟทาลี
H5321

ע אֲחִירַ֖
อาหรีา
H0299

בֶּן־
บุตร–ของ

עֵינָֽן׃
เอนาน
H5881

และผูน้ำาพลโยธาของเผา่ของลกูหลานของนัฟทาลีเป็นอาหริาบุตรชายของเอนัน
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אֵ֛לֶּה28
นี่คือ
H0428

מַסְעֵ֥י
การเดินทาง–ของ
H4550

בְנֵֽי־
บุตร–ของ

יִשְׂרָאֵ֖ל
อิสราเอล
H3478

לְצִבְאֹתָ֑ם
ตาม–กองทัพ–ของพวกเขา

עוּ׃ וַיִּסָּֽ
และ–พวกเขาได้เดินทาง
H5265

ס
—

นัน่แหละเป็นการเดินทางทัง้หลายของลกูหลานของอิสราเอลตามกรมกองของพวกเขา เมื่อพวกเขาออกเดินไป

וַיֹּ֣אמֶר29
และ–กล่าว
H0559

ה מֹשֶׁ֗
โมเสส
H4872

חֹבָב לְ֠
แก่–โฮบบั
H2246

בֶּן־
บุตร–ของ

רְעוּאֵל֣
เรอูเอล
H7467

֮ הַמִּדְיָנִי
ชาว–มดิยาน
H4084

חֹתֵ֣ן
พอ่ตา–ของ

מֹשֶׁה֒
โมเสส
H4872

׀נֹסְעִי֣ם 
กำาลังเดินทาง
H5265

חְנוּ אֲנַ֗
พวกเรา
H0587

אֶל־
ไปยงั
H0413

הַמָּקוֹם֙
สถานท่ี
H4725

ר אֲשֶׁ֣
ท่ี

אָמַר֣
ตรสั
H0559

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

אֹת֖וֹ
(ซึ่ง)
H0853

ן אֶתֵּ֣
เราจะมอบให้
H5414

לָכֶם֑
แก่–พวกเจา้

לְכָה֤
จงมา
H3212

֙ אִתָּנ֙וּ
กับ–เรา
H0854

וְהֵטַבְ֣נוּ
และ–เราจะทำาดี
H3190

ךְ לָ֔
แก่–ท่าน

י־ כִּֽ
เพราะวา่

יְהוָה֥
พระยาหเ์วห์
H3068

דִּבֶּר־
ทรงสญัญา
H1696

ט֖וֹב
สิง่ดี

עַל־
แก่

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
อิสราเอล
H3478

และโมเสสกล่าวแก่โฮบบั บุตรชายของเรกเูอล คนมเีดียน พอ่ตาของโมเสสวา่ �พวกเรากำาลังเดินทางไปสูส่ถานท่ีซึ่งพระเยโฮวาหต์รสัไวว้า่ 
�เราจะยกแผน่ดินนัน้ใหแ้ก่พวกเจา้� เชญิท่านมากับพวกเราเถิด และพวกเราจะทำาดีแก่ท่าน 
เพราะพระเยโฮวาหไ์ด้ตรสัเป็นสิง่ดีเก่ียวกับคนอิสราเอล�

וַיֹּ֥אמֶר30
และ–กล่าว
H0559

אֵלָ֖יו
แก่–เขา
H0413

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

אֵלֵךְ֑
ไป
H3212

י כִּ֧
เพราะวา่

אִם־
แต่

אֶל־
ไปยงั
H0413

י אַרְצִ֛
แผน่ดิน–ของขา้
H0776

וְאֶל־
และ–ไปยงั
H0413

י מוֹלַדְתִּ֖
บา้นเกิด–ของขา้
H4138

ךְ׃ אֵלֵֽ
ขา้จะไป
H3212

และเขากล่าวแก่ท่านวา่ �ขา้พเจา้จะไมไ่ป แต่ขา้พเจา้จะกลับไปยงัแผน่ดินของขา้พเจา้เอง และไปยงัญาติพีน่้องของขา้พเจา้�

אמֶר31 וַיֹּ֕
และ–กล่าว
H0559

אַל־
อยา่เลย
H0408

נָא֖
ขอรอ้ง
H4994

תַּעֲזֹ֣ב
ท้ิง

אֹתָ֑נוּ
พวกเรา
H0853

י  ׀כִּ֣
เพราะวา่

עַל־
เพราะ

ן כֵּ֣
เหตนุัน้

עְתָּ יָדַ֗
ท่านรู ้
H3045

֙ חֲנֹתֵנ֙וּ
ท่ี–เราตัง้–ค่าย
H2583

ר בַּמִּדְבָּ֔
ใน–ถ่ินกลาง

יתָ וְהָיִ֥
และ–จะเป็น
H1961

נוּ לָּ֖
แก่–พวกเรา

לְעֵינָֽיִם׃
เป็น–ดวงตา

และท่านกล่าววา่ �ขออยา่ออกจากพวกเราไปเลย ขา้พเจา้ขอรอ้งท่าน เพราะท่านทราบอยูแ่ล้ววา่ 
พวกเราต้องตัง้ค่ายอยูใ่นถ่ินทรุกันดารอยา่งไร และท่านจะได้เป็นตาใหแ้ก่พวกเรา

וְהָיָה32֖
และ–จะเป็น
H1961

כִּי־
เมื่อ

תֵלֵךְ֣
ท่านไป
H3212

נוּ עִמָּ֑
กับ–พวกเรา

׀וְהָיָה֣ 
และ–จะเป็น
H1961

הַטּ֣וֹב
สิง่ดี

הַה֗וּא
นัน้
H1931

ר אֲשֶׁ֨
ท่ี

יב יֵיטִ֧
ทรงทำาดี
H3190

יְהוָה֛
พระยาหเ์วห์
H3068

נוּ עִמָּ֖
กับ–พวกเรา

בְנוּ וְהֵטַ֥
และ–เราจะทำาดี
H3190

ךְ׃ לָֽ
แก่–ท่าน

และจะเป็นเชน่นี้ ถ้าท่านไปกับพวกเรา ใชแ่ล้ว จะเป็นอยา่งนี้ พระเยโฮวาหจ์ะทรงกระทำาความดีอะไรแก่พวกเรา 
พวกเราจะกระทำาเชน่เดียวกันแก่ท่าน�

33֙ וַיִּסְעוּ
และ–ได้เดินทาง
H5265

מֵהַר֣
จาก–ภเูขา–ของ
H2022

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

רֶךְ דֶּ֖
เป็น–ทาง
H1870

שְׁלֹ֣שֶׁת
สาม
H7969

ים יָמִ֑
วนั
H3117

וַאֲר֨וֹן
และ–หบี–แหง่
H0727

בְּרִית־
พนัธสญัญา–ของ
H1285

יְהוָ֜ה
พระยาหเ์วห์
H3068

נֹסֵעַ֣
เดินทาง
H5265

ם לִפְנֵיהֶ֗
ขา้งหน้า–พวกเขา
H6440

דֶּ֚רֶךְ
เป็น–ทาง
H1870

שְׁלֹ֣שֶׁת
สาม
H7969

ים יָמִ֔
วนั
H3117

לָת֥וּר
เพื่อ–หา
H8446

לָהֶ֖ם
แก่–พวกเขา

ה׃ מְנוּחָֽ
ท่ีพกั
H4496
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และพวกเขาก็ออกเดินทางจากภเูขาของพระเยโฮวาหร์ะยะทางสามวนั 
และหบีแหง่พนัธสญัญาของพระเยโฮวาหน์ำาหน้าพวกเขาไปในการเดินทางทัง้สามวนันัน้ เพื่อหาท่ีพกัสำาหรบัพวกเขา

וַעֲנַן34֧
และ–เมฆ–ของ
H6051

יְהוָה֛
พระยาหเ์วห์
H3068

עֲלֵיהֶ֖ם
อยูเ่หนือ–พวกเขา

יוֹמָם֑
ใน–กลางวนั
H3119

בְּנָסְעָ֖ם
เมื่อ–เดินทาง–ของพวกเขา
H5265

מִן־
จาก

מַּחֲנֶֽה׃ הַֽ
ค่าย
H4264

  ׆ס
—

และเมฆของพระเยโฮวาหอ์ยูเ่หนือพวกเขาในเวลากลางวนั เมื่อพวกเขาออกจากค่าย

י35 וַיְהִ֛
และ–เกิดขึ้น
H1961

עַ בִּנְסֹ֥
เมื่อ–เดินทาง–ของ
H5265

ן הָאָרֹ֖
หบี
H0727

וַיֹּ֣אמֶר
และ–กล่าว
H0559

ה מֹשֶׁ֑
โมเสส
H4872

׀קוּמָה֣ 
ขอทรงลกุขึ้นเถิด

יְהוָ֗ה
พระยาหเ์วห์
H3068

֙ וְיָפֻצ֙וּ
และ–ให–้กระจดักระจาย

יךָ יְבֶ֔ אֹֽ
ศัตรู–ของพระองค์
H0341

וְיָנֻס֥וּ
และ–ให–้หนีไป
H5127

יךָ מְשַׂנְאֶ֖
ผูเ้กลียดชงั–ของพระองค์
H8130

מִפָּנֶֽיךָ׃
จาก–พระพกัตร–์ของพระองค์
H6440

และต่อมาเมื่อหบียกออกเดินแล้ว โมเสสกราบทลูวา่ �ขอทรงลกุขึ้นเถิด ขา้แต่พระเยโฮวาห ์
และใหศั้ตรูทัง้หลายของพระองค์ถกูกระจดักระจายไป และใหค้นเหล่านัน้ท่ีเกลียดชงัพระองค์หนีไปต่อพระพกัตรพ์ระองค์�

ה36 וּבְנֻחֹ֖
และ–เมื่อ–หยุด
H5117

יאֹמַר֑
พระองค์ตรสั
H0559

שׁוּבָה֣
ขอทรงกลับมา
H7725

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

בְב֖וֹת רִֽ
หมื่นนับหมื่น–ของ
H7233

י אַלְפֵ֥
พนัๆ–ของ
H0505

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
อิสราเอล
H3478

  ׆ס
—

และเมื่อหบีวางลงแล้ว ท่านกราบทลูวา่ �ขอเสด็จกลับมา โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์สูค่นท่ีนับเป็นพนั ๆ ของอิสราเอลนัน้เถิด�
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